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WORLD COLUMBIAN STAMP EXPO '92
AHPS will have a meeting at World
Columbian Stamp Expo '92 for all
members and non-members interested in
Swiss Philatelic's . The meeting will be
at 4:00 to 6:00 PM Saturday, May 23rd.

The program will include an AHPS slide
presentation, "Switzerland: A Panorama
of its Postal History and Stamps . " We
have invited Heinz Katcher to talk
about the five rappen rayed postage due
rarity. This stamp will be on exhibit in
the "Court of Honor ." Invitations have
been extended to advertisers in "Tell" to
join us for a round table on topics of
interest to Swiss collectors.

We plan an informal gathering for
dinner after the meeting. Anyone
interested in joining us for dinner, please
contact Bill Lucas before the 10th of
May .

An informational letter will be available
for members at the booths of "Tell"
advertisers, The Amateur Collector,
Henry Gitner Philatelists and
Matterhorn mail . The Amateur
Collector Booth #322 will act as a
meeting place and message center.

The expo should be a great show and we
are looking forward to a large turnout
of AHPS members . Write Bill Lucas
P.O.Box 2103 Aurora Il 60507 for
complimentary passes . Come join us.
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FROM UP FRONT Mario Wiedenmeier

I can now submit the following
statistics.

Wearing the hat of President, I now
receive approximately 25 pieces of
mail a month, which need replies and
other actions, generating
approximately 35 letters a month,
including letters to the elected and
appointed officers.

Wearing the hat of Editor, I receive
approximately three pieces of mail a
month containing material to be
published in TELL, and an average of
three letters with gripes, suggestions,
or requests for information . This in
turn generates approximately twelve
pieces of correspondence a month,
including my request to publish
articles appearing in other journals,
the return of prepared articles for a
final review by authors, and
communications regarding
advertisements.

This time, however, I received a few
more letters as President and Editor
because of my inadequate knowledge
of the English language . Let me tell
you all one thing, an editor I ain't . I
know something about stamps, in
particular the Standing Helvetia, but
learning English well has never been
on my agenda . So, sorry about my
grammar, misspellings, etc.

Maybe there is one of you out there

who would like to take over the job
of Editor. Please come forward and
it ' s yours!

Incidentally, the Editor's job is quite
sizable, and I have therefore
recommended previously (and again
now) that we split it up into a group
of four or more co-editors, who
solicit and research material and
prepare it for publication . I presently
have one co-editor, if you will, in
Henry Alsberg, who is translating
articles from German, three of which
are included in this TELL . More
volunteers are needed, especially to
help with translations, if we intend to
reproduce other publications as we
have until now.

The editorship will cease if no one
else steps forward to help . . .without an
Editor there can be no TELL;
without a TELL, no AHPS. I am
willing, however, to continue
assembling TELL for a little while
longer, but only if co-editors step
forward to help. Doing all of the
jobs is way too much for just one
person who is also very active in his
or her profession.

By the way, there are other jobs to
do, namely President and Vice
President which are to be voted for
later on this year, and I am not
running again . Volunteers please step
forward.
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PLATE FLAWS

Stamp printing flaws of various types
have been discussed in past issues of
TELL, and numerous types have been
published concerning the Standing
Helvetia Series . However, I do not
recall any mention of the one I have
seen on the 10¢ Agricultural Plan
issue of 1942 (Z-252).

Zumstein catalog 252.2.01

The stamp has a solid (but thin)
horizontal line across the entire width
of the stamp including the
perforations . This line, which I
though was a crease at first glance, is
just above and touching the shield or
blinder on the horse's right eye and at
the top of the hat of the man holding
the plow.

Do we know what causes this line
and has a similar example been seen
of this stamp?

Because of the faintness of the line in
the photocopy, I have tried to
indicate the line's location on my
very crude sketch.

(Editors comment : In accordance to
the new Zumstein Specialized Catalog
page 282, this plate flaw is labeled as
252 .2 .01 and exists in several
horizontal positions as a fine color
line . It appears that the one you
submitted bears the suffix a, as in

Bob Grosso, 175 Viewcrest Dr.
Hendersonville NC 28739

252.2.01a and occurs on sheet Dl
through D5 on the 17th stamp . This
fine color line is an etching error and
occurs on definable areas of the sheet.

Horizontal line across entire stamp

However your stamp has a line across
the entire stamp including the perfo-
ration, which does not fit the catalogs
descriptions therefore this line has to
be attributed to the wiper-blade
which removes the excessive printing
color. A slight scratch in the razor
sharp blade is the culprit and as you
might have noticed the line is not at
a perfect 90° angle but slightly tilted.
This is because of the oscillating
movement of the wiper-blade during
the rotation of the printing cylinder.

Color and color-less lines can also
occur when a foreign object
temporarily settles in-between the
printing cylinder and the wiper-blade.
This then is a random occurrence and
not repeatable and assignable to sheet
and stamp locations.

All of the above should not be
mistaken by the colorless lines of
several shapes caused by the defective
glass raster plate in use at that time
1940 - 1950.)
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SALES CIRCUIT NOTES

Emil L. Tobler Manager, AHPS Sales
P .O . Box 26 Bradford, RI 02808
Phone (401) 377-2238 (evenings)

As of February 16, 1992, there are
only four circuits currently active:
two left over from 1991 and two
started in 1992 . In all of 1991 there
were only 13 circuits, compared to
the twenty to twenty-two circuits per
year in the recent past.

In spite of the recession, which has
affected a few of our members, we
have a substantial group of eager
buyers . More circuits were not
posted in 1991 because of a lack of
material . There is a continuing need
for virtually all categories of material
except post-1960 FDC 's, Pro Juven-
tute and Pro Patria stamps, and
Geneva UN stamps and covers (but
souvenir sheets are okay) . Large (16
pages) or small (8 pages) books of all
other categories will be welcome, and,

if the contents are clean and priced
sensibly, sales should be good.

BUYERS : The Swiss franc hovers at
around 70C It may bounce slightly
lower from time to time, but the
long-term trend is up . You will not
buy Swiss material cheaper than you
can now. If you haven't gotten a
circuit for a while, don't despair —
you haven't been taken off the circuit
list . Hopefully there will be eighteen
circuits this year and your name will
be on one or more of them.

SELLERS: We need clean material,
the sooner the better . If you haven't
enough to do justice to fill a large
book, order and use small books.
Material sells best with only one or
two related categories per book . If
you have any question about
submitting circuit material, don't
hesitate to call or write.

Announcement
Herbert Brach has written an article on Thin Paper Strubels, representing a
culmination of his extensive research on this subject . We decided to print a
small number of copies as a monograph under the aegis of AHPS . Henry Ratz
and Steven Weston prepared the print. The distribution will be handled by
Herbert Brach . A copy is available to members for $7.50 (including postage).
Send your request and checks to Herbert Brach, 13803 Crown Bluff San
Antonio TX, 78216 . Checks should be made out to AHPS.
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AN INNOCENT LETTER

	

By Herbert Brach

Postal history puzzles are not always
easily solved without expert help . I
would like to share the story of an
interesting letter with you.
(Illustration #1)

The cover looks innocent enough . A
folded letter, addressed to Mr.
Laurenz Gassman in Wauweil (today
Wauwil), Canton Luzern, franked
with a 20Rp Strubel, canceled in
Dagmersellen on 19 Feb . 1860 . A
"ZU SPAT" (too late for same-day
delivery) cancel which is characteristic
of Dagmersellen and a straight-line,
boxed UFFIKON cancel . There are
no cancels on the back of the letter.

Handwritten notations include a "No.
89" (registration number), a notation
"Nachnahme Frankatur" (collect

franking) in the handwriting of the
sender, two small "10's" and a larger
" 20 " in red crayon, signifying
the 10Rp collect charge, 10Rp postage
and 20Rp total franking, obviously
supplied by a postal employee. A
note in the bottom left corner, in the
handwriting of the sender, is partially
illegible to me but includes the words
"von Buchs" (from Buchs).

On examining the message side, the
letter is dated in Buchs on February
15, 1860, addressed to Mr . Gassman
and signed by Mr. E. Frei, the
"Botenweibel," or public community
official.

The first part of the puzzle, the
routing, now becomes clear when we
consult a map (Illustration #2).

Illustration #1
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The letter was forwarded from Buchs,
which in 1860 had no postal instal-
lation of any kind, to Uffikon, which
had a postal depot, but apparently no
stamps. Uffikon affixed its transit
cancel and dispatched the letter to
Dagmersellen, which had both a post
office and stamps.

The 20Rp stamp, as per calculation,
was affixed there, as was the circular
date stamp and the boxed "too late ."
The letter was then sent on its way to
Wauwil, which boasted a postal depot
at the time.

Illustration #2

At this point, two questions started
nagging at me:

1) Why send the letter on the
tortuous way it took, when even the
first stage, to Uffikon (most probably
by messenger) was farther away from
Buchs than the final destination of
Wauwil? More puzzling still : a
terrain map discloses that Buchs and
Wauwil share a brook and therefore a
valley, and are only about a mile
distant from each other .

2) Why state expressly "collected
franking," which resulted in a 20Rp
expense to Mr. Gassman, when the
letter could simply have been sent
unfranked, as were more than half the
letters handled by the Swiss Post in
1860, which would have resulted in a

10Rp expense?

To get the answers to my questions,
I turned to Mr . Hanz Schwarzenbach,
and AHPS member and editor of the
Swiss postal history magazine,
POSTGESCHICHTE . He very
kindly turned my request over to Mr.
Urs Hermann, who is a member of
the editorial board and responsible for
the Strubel period. This gentleman
really went out of his way to help
educate me.

It turns out that the answer to my
questions was not postal in nature but
rather legal/procedural . The contents
of the letter were the clue : Mr. Frei
(the official in Buchs) puts Mr.
Gassman in Wauwil on notice that his
indebtedness of Fr 85.45 to Mrs.
Anna Kaufman in Buchs was officially
registered by her husband.

This was the first step in a legal
process to effect payment ; it gave the
debtor a few days of grace to make
good in his indebtedness prior to a
formal, court-ordered payment
demand, provided that he was
officially notified.

The easiest way to prove receipt of
the notice by the addressee was his
payment of the collection charge.
Since, by 1860, registered letters were
not handled without franking, and the
debtor was responsible for the
expense of notification in any case,
everything falls into place . Thus, the
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use of the postal system and the need
for double the normal franking!
Really simple, once you know what
to look for, but not quite as innocent
as it first appeared .

Comments:
20Rp Strubel Zumstein 25Gb
Dagmersellen (cancel number A W5443)
2U SPAT" too late for same-day delivery (cancel
number A W774a)

REGULATIONS OF THE SWISS PTT
CONCERNING THE USE OF AIRMAIL STAMPS
By Roland F. Kohl (translated by Henry Alsberg) from the Postal History 12/45 Feb . 1991
POSTGESCHICHTE-VERLAG Postfach 174 CH-8024 Zürich (overseas subscription Fr. 38. )

Occasionally we encounter an airmail
piece which was charged postage due,
and we don't know why. Figure 1
shows such a piece, which concerns a
postcard written by a passenger
during a test flight of the DO-X
flying boat on November 17, 1929
and was delivered to the post office in
Rorschach after conclusion of the
flight .

Figure 1

It is franked with a 25c airmail stamp
which would be more than sufficient
for a postcard to Olten (postage was
10c). But the post office in
Rorschach treated the card as
unfranked! Why? The puzzle
becomes even less clear when we look
at Figure 2 : this card, also mailed after
the DO-X flight and also franked
only with airmail stamps (even greatly

Figure 2

overfranked with 80c), was canceled
by the post office without hesitation
and transported to Altenrhein . The
only difference between the two
cards: the first was mailed on
November 20, 1929 and the second
on November 17, 1929. Something
must have happened in the interim
which caused the post office in
Roschach not to recognize the
franking of the card with an airmail
stamp . One might suppose that back
then a new postal regulation was
issued concerning the use of airmail
stamps -- but this was not the case.
Still valid was the regulation of March
1, 1923 for the issuance of airmail
stamps, which declared, among other
things, that "Airmail stamps are not
valid for the franking of ordinary
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mailings." Hence the post office in
Rorschach acted against the directive
on November 17, 1929 and followed
the directive on November 20, 1929.
In actuality, the following events
occurred, as described by a crew
member who investigated this
seeming inconsistency.

The postal clerks in Rorschach
believed they acted correctly in
recognizing the airmail stamps as
postage, because the cards arrived by
airplane . But this was not correct, as
an official transport of mail by the
airplane had not taken place . The
German post office never approved
such a mail transport ; it was probably
not even applied for. The cards,
therefore, had nothing to do with
"Airmail" ; they were ordinary
postcards to be transported in a
normal way . These postal clerks did
not recognize this immediately but
did so before the total quantity of
cards was canceled . (It was only a
small quantity, estimated at 25-30
pieces .)

Then the postal clerk, charged with
cancellation, had second thoughts, and
what does a conscientious civil
servant do in such a case? He
interrupts his work and makes an
inquiry to higher authority . The
answer must have arrived on
November 20 and says:

Mailings which are franked with
ordinary stamps shall be canceled and
sent to their destinations. Airmail
stamps, which are applied to mailing to
be sent via the ordinary way, are
invalid. In principle, cancellation shall
not take place, but rather the stamps
shall be designated as invalid without
cancellation with the addition of a "O"
(zero). The mailings concerned are to
be surcharged.

Now the clerk knew what to do but
could not hold back the cards he had
canceled on November 17, as they
were already on their way to their
recipients . But this was not quite the
end of the story . We still have a card
(Figure 3) which is also franked with
only airmail stamps but is addressed
to Travemünde (near Lübeck) and
affixed with a regular airmail label . It
was therefore to be transported by
airmail to Travemünde (from
Rorschach via Zurich-Stuttgart-
Hamburg) and hence franking with
airmail stamps was permissible! What
the sender did not know, however,
was that since November 1, airmail
traffic had been suspended, as there
was no air traffic during the winter in
those days . Nevertheless, the
franking should not have been
objectionable . Several years later this
exceptional case was commented on
in a decree of the PTT.

Figure 3

The following is a compilation of all
decrees of the PTT which apply to
the use of airmail stamps:

50c Propeller Overprint, Issue April
26, 1919

"The airmail surtax is to be covered by

the sender with the special airmail
stamp. Such airmail stamps can be
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purchased at all counters, but must not
be used for the franking of other than
airmail items. If this happens, such
stamps are considered invalid."

The 50c propeller overprint stamp
was therefore prescribed only for
airmail items! Ordinary stamps were
not permitted for the airmail surtax.
Such a compelling decree was never
again issued after 1919 (except for
certain special and jubilee flights).

30c Propeller Overprint, Issue
November 11, 1920 (Basel (Lörrach)
to Frankfurt)

In addition to the ordinary postage, an
airmail tax of 30c is due in Switzerland
for each item, which is to be covered on
the item with ordinary stamps or with
a special airmail stamp. Its use is
recommended to identify these items
from others. Thus the newly issued
airmail stamps is only recommended!

March 1, 1923 Issue of a Definitive
Series of Airmail Stamps

To make airmail items, as such, better
identifiable, senders have to cover the
airmail surtaxes on the items with
special airmail stamps, which are
obtainable at the post office starting
March 1, 1923. The earlier Swiss
airmail stamps (red propeller), values 30
and 50c, are henceforth no longer valid.

The airmail stamps are designed to
cover the airmail surtaxes; however, in
exceptional cases it is permissible to
frank airmail items entirely or partially
with airmail stamps. The airmail
stamps are not valid for franking of
ordinary mail.

In especially urgent cases, when the
sender has no airmail stamps available,

the airmail surtax can also be covered
with ordinary stamps.

These stern directions remained in
force until the beginning of June
1935 . In December 1935 (PTA No.
236) a further refinement was
published:

According to the directive for Postal
Order No. 705, Letter c, airmail stamps
are invalid on items to be transported
by ordinary mail, except if this
transportation took place because of
cancellation of a flight or earlier arrival
at the destination post office. The
invalid airmail stamps will not be
canceled by the post office. Depending
on circumstances, the item will be
returned to the sender or surcharged.

However, on items which are franked
properly with ordinary stamps or with
a franking machine, in which instance
there is no possibility of airmail
transportation in winter, and which
also carry airmail stamps merely for
surtax, the post office will also cancel
the airmail stamps.

"Luftpost" stamping, used by the
accepting post office for airmail, will
only be applied to items which are
actually intended for transportation by
air. This order protects the character of
the special airmail stamps.

This order was somewhat modified in
December 1936 (PTA No . 244),
apparently at the request of collectors:
According to Directives No . 705, Letter
c, for the postal order, and according to
PTA No. 236/1935, airmail stamps are
only valid in domestic traffic for the
franking of items which are transported
by airmail, except if delivery by
ordinary mail takes place due to
cancellation of a flight.
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By contrast, letters for abroad, which
are franked entirely or partially with
airmail stamps during suspension of
airmail traffic in Switzerland, are in
order because abroad airmail
connections usually exist throughout the
whole year.

To respond to repeated requests by
philatelic circles, domestic letters to be
transported by ordinary means can, in
the future, be franked with airmail
stamps, just as letters destined for
abroad, if beside the ordinary postage
the airmail surtax is also covered.
It is also permitted to cover the
ordinary postage entirely or partially
with airmail stamps.

	

For letters
franked entirely or partially with
airmail stamps, and where the airmail
surtax is missing, postage due is charged
at double the amount of the missing
postage.

That directive was suspended in
March 1938 and substituted by PTA
No. 58/1938:
In consideration of the ever-increasing
air transport of letters, airmail stamps
can be used until further notice, alone
or as addition to ordinary stamps, for
the postage of all airmail or ordinary
mail letters, unregistered or registered,
and postcards as well as money orders,
inland and abroad, irrespective of
whether or not an airmail surtax has
been paid.

All other postal items to be transported
by ordinary means, inland or abroad,
can be franked entirely or partially
with airmail stamps, as long as the
airmail surtax is covered in addition to
the ordinary postage.

The PTT soon found out that this
swarm of hardly understandable
directives was unsuitable for the civil
servants as well as the public, because
only three months later it issued PTA
No. 107/1938, which declared in few
words:
In deviation from PTA No.58/1938,
effective at once, airmail stamps can be
used for the general postage of all
mailings like ordinary stamps without
any limitation.

With this directive, which probably
met many wishes of collectors, the
actual sense and character of the
airmail stamps was destroyed.

Still, on May 1, 1941, the PTT issued
a new series of airmail stamps, the so-
called Yersin series, named after the
designer Albert Yersin . A change in
the use directives, however, did not
take place.

The demise of the airmail stamps was
announced in Directive No . 86/1950:
Since airmail shipments can now be
franked with any valid stamps, special
airmail stamps are no longer necessary.
Presently valid airmail stamps 1941/48,
in values of 30, 40, 50 60, and 70 c
and 5 Fr will be discontinued after
supply is exhausted. Printing of stamps,
storage, ordering, window sale and tax
control can thereby be simplified. The
post offices will sell and use first airmail
stamps for the applicable values, as long
as in stock, however will sell ordinary
stamps only by special request.

The last day of validity of regular
Swiss airmail stamps was December
31, 1955 . Since then, airmail stamps
are issued only on special occasions.
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FINALLY CLARIFICATION ON THE AIR
TRAFFIC OF THE BALUG-LINE, FRANKFURT-

LÖRRACH (BASEL) 1920/21

By Roland F. Kohl (translated by Henry Alsberg) from the Postal History 12/46 May 1991
POSTGESCHICHTE-VERLAG Postfach 174 CH-8024 Zürich (overseas subscription Fr. 38.)

Twenty-seven years ago I tried for the
first time to generate some clarity
about the air traffic of this line but
was not completely successful (SBZ
1964, pages 411-415) . For the period
starting November 30, 1920, the days
remained unknown on which the air-
plane from Frankfurt arrives in
Lörrach and could take mail from
Switzerland to Frankfurt . Meanwhile,
Dr. Jaeger, President of the Society of
German Philatelists and a resident of
Lörrach, has taken an interest in the
history of this line (article from 1980).
I have also referred already to a little
book by Friedrich Schärer, Council-
man of Lörrach, about the history of
the airport at Tumringen . These
sources, however, did not produce
new information about the flight
dates, for which we can thank two
members of the PTT management
(library and stamp collecting), namely
Messrs . Imobersteg and Gnägi.

In the PTT library, a document from
the Basel district postal admini-
stration, dated December 8, 1920, was
located and found to contain the mail
quantity delivered to the

BALUG-Line in the month of November
(11th through 23rd) . One should,
however, note that the flights were
very often canceled; the number of
daily prepared mailings is therefore
not equal to the number of items
transported by airmail . The cover
letter of the KPD Basel reads:
. . .we enclose a compilation of the final
gross and net weights from Basel 2 to

Karlsruhe 2, Mannheim 2 and Frank-
furt M.9, as well as a listing of the
mailed letters.

Provided you are in agreement, we shall
transmit the above data in the same
format every month.

Received mail is substantially less than
our dispatched mail. The finals from
Mannheim 2 and Karlsruhe 2 were
always nil; a total of three ordinary
and six registered letters were received
from Frankfurt M.9.

From November 11 to 23, flights only
took place on November 14, 15, 16, 19,
22, and 23.

According to information from the
Lörrach post office dated November 23,
the stationing of an airship in Lörrach
is being considered; whether this took
place could not be ascertained . This
would be of great advantage, because
the flights to Frankfurt M. would not be
dependent on those from Frankfurt M.

Otherwise, we believe that the airmail
Frankfurt M.-Lörrach-Frankfurt M. will
have a short life, since according to
newspaper reports, the entente will not
allow airplanes in the neutral zone.

Basel, December 7, 1920, Letter
Dispatch: Herzog.

Here we learn officially for the first
time that mailings transported to
Basel were extremely rare!
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And this compilation by the KPD Basel of mailings dispatched in November and December 1920
for the line Lörrach-Karlsruhe-Mannheim-Frankfurt:
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Apparently more mailings were
dispatched in December than in
November . This can be attributed to
a certain Fr . Blatter as a "big sender"
of airmail letters which were all
directed registered to Tondern in
Denmark (Figure 1) . They are
distinguished by their cleanliness and
beautiful franking and are therefore
valued (Blauer was a philatelist . .
more about him in the SBZ of May
and September 1985).

He dispatched his letters (always
about 30 pieces) on the following
days : December 1, 2, 3, 6 and 8, 1920.
(Single Blatter-letters also exist from
other days .) Always on the following
day the corresponding numbers
appear in the column "R-Letters
Basel 2 - Frankfurt ."

Now we come to the important
question of which days in December
did flights from Lörrach take place.
The answer is in a letter from the
Bern Chief Inspectorate, dated
February 4, 1921, directed to the
Chief Postal Directorate . It should be
stated first that flights from Lörrach
(return flights) could only have taken
place if the BALUG plane coming
from Karlsruhe had arrived in
Lörrach, because a second plane,
stationed in Lörrach, did not exist in
spite of a corresponding
announcement.

. . .In the direction Frankfurt-Lörrach,
the mail closing from Karlsruhe 2 and
Frankfurt (Main) 9 to Basel 2 showed
insignificant traffic; those from
Mannheim 2 are even empty during the

Figure 1 : a socalled "Blatter-Letter" to Tondern Danmark dated 12-3-1920
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whole month of December or did not
reach it. Furthermore, the mail was
transported by airmail to Lörrach on
only two days, namely, on December 24
and 28 . On the remaining days, the
mail reached Basel via through-trains.
One can conclude from this that the
airplanes landed halfway for unknown
reasons, and that the mailbag were
transferred for transport to the railway
mail of the following through-trains.

This is truly devastating news for
airmail collectors! During the whole
month of December mail from
Switzerland was transported by
airmail only on December 24 and 28.
On all other days the airmail went by
train! I suspect that this was well
known to our fathers and grand-
fathers, but that they did not want to
spread this information so as not to
harm the collector's interest in
airmail . Today, however, we feel that
facts must not be concealed when we
discuss airmail history. Further, the
value of our airmail letters is surely
not diminished, for deciding the rarity
of the 30c airmail stamp is the
propeller overprint on a letter . Also,
the editors of the "Directives for the
Valuation of aero-philatelic exhibits"
of the FIP have considered such cases,
for it declares in Article 3 .1 .1 .:

Items which were prepared for airmail
transportation but did not fly for
justifiable reasons, can be included in
an aero-philatelic exhibit.

Now, how was it in January 1921?
There is a strange sentence in the
above mentioned letter from the
Chief Inspectorate dated February 4,
1921:
According to a communication from
the district postal administration Basel,

the airmail connection Frankfurt-
Lörrach was suspended on January 15 ."

Apparently this induced our "cata-
logue fathers" to give January 14,
1921 as the date for suspension of the
BALUG-line in the Swiss airmail cata-
logue, and that was in 1927! (also
proving that the above communi-
cation was known to them) . The first
doubts about the correctness of this
date originated in the former DDR,
where a "Catalogue and Handbook of
German Airmail 1919-1932" appeared,
in which the suspension of the
BALUG-line was indicated as January
3, 1921 . Also, an airmail letter from
January 7, 1921 for Frankfurt-Lörrach
was offered at auction and shows a
red stamp with the inscription "Air
Traffic Suspended" (Figure 2) . This
caused us to investigate further and to
research the official publications of
the German post office.

Unfortunately the result did not
produce a clear date for the
suspension: in the post office
newsletter dated January 12, 1921,
there was only the brief note "The
airmail connection Frankfurt (Main) -
Lörrach has been suspended." But we
found in the PTT archives a letter
from the German Post Minister in
Berlin, dated January 8,1 921,
addressed to the Chief Postal
Administration in Bern, with the
following contents:

I have the honor to inform you that
airmail service Frankfurt (Main) -
Lörrach has been suspended due to
unexpected difficulties. I am hereby
expressing the hope that with the
reopening of the air service with your
country, we can reintroduce immediate
airmail traffic. I shall send you a
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separate memo to cover the settlement
for compensation of the transport of
Swiss airmail.

The hope of the German Post
Minister was not soon to be fulfilled.
The Allies insisted on the destruction
of all German airplanes in the neutral
zone. There was still hope in
Lörrach. In April 1921 the BALUG
moved from Baden-Oos to Lörrach; it
had great plans : Besides the reopening
of the line to Frankfurt, lines to
Konstanz-Munich and even to Zurich
were to be initiated . In the above
mentioned little book, it is reported
that the BALUG planes in Lörrach
conducted day flights, round trips

with passengers and flights for
photography. Also, a wooden hangar
was erected at the airport of
Tumringen . But then the end came
in July 1921, just as permission for
the institution of an air connection to
Konstanz-Munich was obtained from
Berlin . The airplanes were made
unusable with saws and heavy
equipment . It was also the end of the
Tumringen airport, at least for the
next three years.

Finally, the last clarification about the
exact date of the suspension could be
found in the "Archive for German
Postal History," Book No. 7, dated
July 1923 which was issued on order

Figure 2 : Airmail letter dated 1-7-1921 cancel indicates "Airline service discontinued"
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of the German Postal Administration.
In an article "Airmail from 1920 to
1922 " by Postal Inspector Gregor in
Berlin, the operating periods of all
German air connections are listed,
among them is also the line Frankfurt
(Main) - Mannheim - Kasrlruhe
(Baden) - Lörrach, from November 11

1920 to January 3, 1921.

Now we know it! There only
remains the question of whether mail
from Switzerland existed for the three
days in January 1921, and if it was
transported by plane or train . The
latter appears more probable . . . .

Figure 3 : Directive of the German Postal Administration Berlin concerning the opening of the
airmail connection Frankfurt-Lörrach and Memo dated January 12, 1921 re . Suspension.

Translation of directives:
No . 782 .

	

Airmail Connection Frankfurt (Main) - Lörrach.

On November 11 a daily airmail connection Frankfurt (Main) - Lörrach is inaugurated with the
following timetable:
In Lörrach there is a mail connection to Basel . The air service is conducted by BALUG, Oos
(Baden) . Airmail shipments are permitted to Switzerland and Italy exclusive of newspapers,
according to the directives of No . 545 (page 325 - Traffic to Sweden) . Otherwise the above
mentioned directives apply to the traffic.

The publication concerning airmail traffic is to be corrected.

No . 23 . Airmail Connection Frankfurt (Main) - Lörrach

The airmail connection Frankfurt (Main) - Lörrach has been suspended . The publication
concerning airmail traffic is to be corrected.
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The Dr. H. LEEMANN

HOTEL POSTS
Dr. H . Leemann - a magical name in Swiss Philately, whose fame, which bridged
frontiers world wide, will never be forgotten.

Dr. Leemann had, of course, a superb straight-forward Swiss collection but his
forte was the highly interesting fields of Proofs & Essays, Red Cross stamps,

Telegraph stamps and last, but certainly not least, his Hotel Posts . His
Red Cross collection went to the Swiss Postal Museum . The Telegraphs were
dispersed ; the Proofs & Essays were sold in the 1960's just before his death and

we were most fortunate in acquiring part of the Proofs and the entire Essay collection

(some of which found its way into the collection of Wing Commander R .F .Bulstrode,
which we bought, of course, later and therefore handled some of this material twice!).

The Hotel Posts were bought by a Swiss dealer and were only found after his death in
a parcel at the back of his safe . They have now come on the market and, believing
that one should always buy the most exceptional and difficult to find material, we

acquired a not inconsiderable portion of this fine collection, which we are now very
proud to offer to our clients.

Dr . H . Leemann was Chairman and President of the Board of Directors of the Swiss
chemical giant Sandoz A .G . Using his enormous influence in that organisation he had

books published through them on Red Cross and Hotel Posts . Needless to say it was his
affluence which enabled him to "cream off" the finest material which came on the market

after the first world war and up to the late fifties.

Combined with our already superb stock of Hotel Post stamps the addition of the Dr.

Leemann material has resulted in the finest selection of "Hotels" ever offered on the
open market at one time.

Our clients now have the opportunity to start this historically important and romantic

field or to enlarge their already existing collection, particularly as with very few

exceptions the quality of the material we offer here is "absolute tops".

Leemann items are pre-fixed with an asterisk and followed, where known, with his

inventory number in parenthesis, and are supplied with our CERTIFICATE OF PROVENANCE.

ALL STAMPS ARE MINT (SOME UNMOUNTED MINT) UNLESS OTHERWISE STATED.
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THE TREASURE HUNT
PAPER VARIETIES

	

By Dick Barton

In the first article I recommended that
any serious treasure hunter should
obtain the Zumstein Specialized
Catalogue . Now that the new 1992
edition is out, I must reemphasize this
reference book . The new catalogue is
far superior in assisting the treasure
hunter with a great increase in the
number of photos showing plate
faults and retouches.

Another note that must be made
regarding the new catalogue is
regarding price appreciation of Swiss
stamps over the 11 years since the last
issue . In terms of Swiss Franks the
prices have been flat, with minor
increases in used and minor decreases
in mint . This is during a period
when inflation has more than doubled
the cost of everything else . Of course
there are always exceptions, but
collect Swiss stamps because you
enjoy the hobby, not to build a
retirement fund!

The major paper varieties are grilled
paper, granite paper, and tagged or
phosphor paper. Grilled paper is
created from a mechanical rolling of
the paper to prevent curling of the

stamp . This was done on Swiss
stamps from 1933 to 1940 . It is best
identified by holding the back of the
stamp perpendicular to a light source
and observing the horizontal lines
evenly spaced about 0 .5mm apart.
For stamps on cover or paper the first
check is the date of the cancel . It
must be after 1933 . The front
of the grilled stamp will look
checkered, while the front of an
ungrilled stamp will appear shiny and
flat.

The treasure hunter wants to look for
the following items which have
significant catalogue premiums over
the regular paper item: DIII 20z (20
to 60 times), Frank stamps 12Az and
12Bz (5 to 1000 times), K25z (400
times and more ), and 175z (25 times).

Generally the grilled varieties are
more valuable than the regular paper,
but two notable exceptions are the
2Fr airmail, F12, which catalogues at
30 to 50 times the grilled variety
F12z, and 205y which is worth 15 to
25 times 205z . Beware of counterfeit
grilling! There is at least one unscru-
pulous firm in Germany that will grill
your stamp for a small fee . Thus
there are a number of fakes out there.

Granite paper is very easy to identify
by the short colored threads
imbedded randomly in the paper.
Like the grilled variety it is easiest to
view from the back, but the fibers are

also seen on the face, especially in the
margins or white areas. For the
treasure hunter, the best finds are in
the blue postage due issue . The 1882
issue on granite paper is up to 25
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times more valuable than the 1878
issue on regular paper . The 1882
Sitting Helvetia issue used is up to 75
times more valuable than the earlier
issues on regular paper, but the cancel
must be complete enough to get the
cancel authenticated or the stamp is
essentially worthless.

There are varieties of granite paper
where the color of the threads creates
varieties : WIII 25x and Will 28x
which have yellow fibers in addition
to the standard blue and red fibers:
and where the color of the fibers help
identify the issue : 216 to 218 where
the color of the fibers can help
identify the 1942 (W) versus the 1954
(X) issue.

Generally the granite paper varieties
are more valuable that the
regular paper, but notable examples
are the 1882 Cross and Numeral issue,
the 1886-1877 Telegraph stamps, and
the mint Sitting Helvetia issue.

Switzerland started tagging stamps in
1963 with the use of violet threads
imbedded in the paper . The violet
fibers are seen when viewed from the
back, or with much more difficulty

from the face. The relative newness
of these stamps has not created
significant value differences to interest
the treasure hunter, but it is still an
interesting variety to learn about.
The notable exception is the 2 .50Fr
Weathercock #542, which is worth 20
to 50 more in the untagged variety
than in the tagged variety.
Unfortunately the difference is only
determined with the use of
an ultraviolet lamp, which is not in
most collectors bag of tools.

A less common paper variety is the
plain chalky paper used in 1940 on
the 50c, 60c, and 80c Helvetia with
Sword, 113y, 140y and 141y; and the
Shield with Emblem of the
Confederation, 163-165y. These issues
used are worth considerably more
than the other paper varieties . The
best identification is that the edges on
the front are white and the stamp
tends to have a shiny surface, plus
they are not grilled . They almost
always have 1940 cancels.

Thank you for your comments on
these articles and the examples that
other treasure hunters have shared.
In a later article I will share some of
these finds.

104 TELL, VOL. XVIII, 2 Mar. 1992





Treasures from the Stamp Collection of the PTT Museum

Change from the Rosette to the Rhombus in Geneva

The extraordinarily rich palette of
cancellations make the specialty of the
Geneva cantonal stamps so
interesting . After the Geneva post
office switched from red to black
cancellation color at years end
1850/1851, it changed from 16th to
17th January the rosette cancellation

to the special Geneva lattice rhombus
which was then used up to the 6th of
August, and on the 7th was replaced
by the so called federal rhombus . The
black rosette was thus in use for only
16 days.
The three letters below show these
transitions.
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By J . Gnägi (translated by Henry Alsberg) from the Postal History 12/45 Feb . 1991

POSTGESCHICHTE-VERLAG Postfach 174 CH-8024 Zürich (overseas subscription Fr . 38.)
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RONGELLEN, the postoffice in the little beehouse

By Karl Gebert, Ebnat-Kappel, Philatelisten Verein Rätia . Translated by Henry Alsberg

On the first of April 1991 Rongellen suffered
the fate of all small post offices with small
budgets: It was abolished.
Remarkable for this small, independent
community: It is situated 840 meters above sea-
level, on the Via Mala, Grison's "most beautiful
and most terrifying gorge" . Leaving Thusis in
direction San Bernadino, high in the air the
ruined castle Hohenraetien, the valley widens
toward the "lost hole" . Rongellen is no village.
The 70 inhabitants in 15 households are
distributed in scattered houses.
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The postal delivery started on April first 1851,
and was situated in a house on the valley road.
Was then moved to the little beehouse in 1947.
When the San Bernadino route was completed
in 1967, new walk ways were build in the Via
Mala. The "little beehouse", situated on the
ancient road, became now a stair connection to
the postbus stop on the new road . Further
down still is the modern N13 highway.

Additional mail income thanks to the Via
Mala stairs.
In 1903 the Via Mala gorge became accessible
for the first time by means of stairs, and a small
kiosk was built . For decades the picture
postcards from there (with violet stamps of the
kiosk "Viamala-Gallery") were canceled in
Rongellen.

109 TELL, VOL. XVIII, 2 Mar. 1992



Seven cancellations during 140 Years of postal
service.
Fife cancellations without and two with postal
code, in the course of 140 years, correspond
exactly to the federal average . Perhaps the "little
beehouse" was spatially the smallest post office
in Switzerland ; the daily office hours of one
hour was befitting . Now the postal delivery is
taken care of by the town of Thusis, and the
post office Rongellen is only in files and
albums.

Members' Mini - Ads
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WILL ROGERS SPOOFS SWISS-FOUND CITY
Behind the Postmark
By Elaine Durnin Boughner Linn's Stamp News

"I doubt if they need a Post Office,
but, brothers, it is mangy with
history . There was a lot of things
took place there before the
Revolution ; it was the Hollywood of
its day ."

In 1933 Will Rogers wrote these
words about New Bern, N .C., as a
follow-up to a column he had written
in which he kidded Congress for
granting New Bern a $260,000 post
office.

Rogers was partly right . New Bern is
a city which boasts a proud place in
our country's history . This second
oldest city in North Carolina was
founded in 1710 by Baron Cristoph
von Graffenried of Switzerland, along
with Swiss and German Palatine
colonists who had left their homes to
escape religious persecution.

Named for Bern, Switzerland, the
community is located at the point
where the Trent and Neuse rivers
meet, about 35 miles from the
Atlantic Ocean.

New Bern was one of the most
peaceful and prosperous settlements in
the area until disaster struck on Sept.
22, 1711.

The Tuscarora Indians, enraged at
having their land attacked by white
settlers, attacked New Bern and other
communities along the rivers . Within
hours the settlements lay in ruins.

After this disastrous war, which
ended in March 1713, the settlers of
New Bern took advantage of their

situation on the twin rivers . Ships
laden with tar, pitch, turpentine and
other native products sailed to New
England, England and the West Indies
returning with rum, molasses, sugar
and manufactured goods.

The port grew in importance . In
1722 New Bern became the seat of
Craven precinct, which is now
Craven County.

Seven years later, North Carolina's
lord proprietors sold their land back
to England, and it became a royal
colony ruled by a governor appointed
by the king.

Royal Governor William Tryon
selected New Bern as the site for the
colonial capital . By 1770 Tryon
Palace, designed by John Hawks, was
completed . In addition to a wealthy
port, New Bern now became the
colony's political center.

It also became the center of events
leading to the revolution . American
patriots defied British authority by
holding the first publicly initiated
assembly on Aug. 25, 1774, at Tryon
Palace against the wishes of the royal
governor.
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After 1776, the growing population of
the western countries caused the
capital to be moved to a more central
location.

But the prosperity and sophistication
of the post-Revolutionary years in
New Bern are reflected in the city's
Federal architecture, which has been
preserved.

More than 76 major points of interest
help illustrate New Bern's important
past . Tryon Palace has been restored
and in this can be found authentic
18th century English and American
antiques.

Then there's the Jones House, a
Federal-style building used as a guest
house for the Tryon Palace
Commission . Confederate spy
Emeline Pigott was imprisoned here
during the Civil War occupation of
New Bern.

Another interesting building is the
Slover Bradham House, a stately
building constructed between 1846
and 1848 by merchant Charles Slover.
During the Civil War, Gen . Ambrose
Burnside selected the house as his
headquarters.

It was purchased in 1908 by C .D.
Bradham, which is a testimony to
another kind of historical interest in
New Bern. For it was in the 1890s
that this local pharmacist invented
and sold "Brad's Drink," which was
to become Pepsi-Cola.

Many of these elegant homes and
buildings line the streets of New Bern
and help to make the city a major
tourist attraction today.

But New Bern's importance lessened
with the coming of the railroads, the

lack of a deep harbor and the coastal
dangers.

By 1900 lumbar was beginning to
become an important industry in
New Bern . By 1916 there were 16
lumber mills in the city . Another
important industry was that of
seafood, especially shellfish.

The major industries of today's New
Bern revolve around a variety of
companies including a boat works,
yacht manufacturing, pulp mill,
power tool corporation and others.
The agriculture of the area is mostly
concerned with the growing of
tobacco and soy beans.

New Bern ' s population now stands at
14,545 . It is still the county seat for
approximately 70,000 people.

New Bern being steeped in history,
but he certainly was wrong about its
post office.

New Bern had the first postal service
in North Carolina, and the first post
office in the state was started there,
June 1, 1790. Francis Xavier Martin
was first postmaster.

The $260,000 post office Rogers was
concerned about actually cost
$325,000 in the end . It was finished
in 1935. But it was not only a post
office, it also houses the federal
courthouse and customs house. It
actually proved inadequate for the
government's requirements.

The handsome building of colonial
design still serves as New Bern's post
office . The office carries the 28560
ZIP designator, R .E. Peele is the
present postmaster.
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Readers should be warned that Peele
could not locate a four-bar canceler,
but states that he does not have a
machine cancel and a handstamped
validator (also known as a round
dater or registry cancel).

If you would like to visit New Bern,

it is located at the crossroads of U .S.
highways 70 and 17 in the
southeastern portion of the state.

The waterfront is quiet now, but the
restored Tryon Palace and stately
homes help visitors to step back into
New Bern's colorful history.
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Protect the Alps
This joint issue by Switzerland and Austria is meant to emphasize the Alpine countries'
common concern for the protection of the Alps and preservation of the Alpine region as far
as possible in the natural state.
The mountains with their many and varied recreational areas represent a particularly
precious asset for both countries . But they are increasingly threatened by tourism, sport,
transit traffic and a range of environmental influences capable of inflicting permanent
damage on the unique Alpine landscape. Degradation of the environment must be halted
before it is too late. The purpose of the stamp is therefore to draw attention to the urgent
need to protect the Alps and to promote a more responsible attitude to this problem beyond
the confines of the two countries concerned.
The stamp, designed by Prof . Ferdinand Dorner, Vienna, shows the position of the Alpine
countries astride Europe's north-south axis and how this central location affects land links
to other European countries.
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It is not always easy to tease out
what is typically Swiss in tradi-
tional and present-day arts and
crafts . It is impossible to over-
look the numerous international

influences . Even the older objects which are generally counted as folk art betray a kinship
with the traditions of Switzerland's neighbours in their forms and manners of decoration.
It was the inhabitants of the arable regions of the Swiss central plateau who in the 18 th cen-
tury first achieved a modest level of affluence and artistically shaped their domestic
environment and sometimes even the tools of their trade and regional costumes with demonstrative
intent. If the years following the French Revolution were understandably not conducive to
the development of an identity-building folk art in the burgeoning towns, they nevertheless
saw the beginnings of tourism as a new means of making a living in the hitherto impov-
erished pastoral regions of the Alps. From the middle of the 19 th century, the new-found sense
of identity of these regions is particularly evident in the rustic painting of Appenzell
and Gruyères . Typically regional arts and traditions subsequently came into high regard
throughout the country and played a big part in highlighting national, regional and local
differences on patriotic occasions of all kinds.
The years after the first world war brought not only economic changes but also a shift in
attitudes to things traditional . New international styles and ways of thinking began to
overlay the home-grown ones . The economic and political stresses of the thirties brought a
noticeable revival of interest in the past . Traditional pottery, woodcarving, weaving and
regional dress, together with popular theatre, folk song and folk dance, once again became
valid expressions of a distinctive identity. After the second world war, such significant
cultural manifestations were dismissed as quaint and folksey.
Not until the late seventies did typical regional culture begin to take its place on an equal
footing alongside international styles . The increasing number of new local museums and the
growth of interest in traditional utensils, implements and other aspects of folk art bear
witness to this changed attitude of mind.

50+20 c . Heimberg earthenware plate (Historical Museum, Thun)
Pottery from the village of Heimberg near Thun is among the best-known of 18th and

19 th century Swiss folk ceramics . The plate shown comes from the museum in Thun

Castle . The generous, purely ornamental design dating from about 1780 is relatively rare.

70+30 c . Detail from a paper cutout
(Museum of the Old Pays d'Enhaut, Château-d'Oex)
The motif depicted on the stamp figures in most of the coloured or black-and-white
paper cutouts made by Johann Jakob Hauswirth (1809-1871), a charcoal-burner of the

Pays d'Enhaut . His bouquets of flowers and scenes of cows being driven up to the
Alpine pastures frequently feature a heart and at its centre a symmetrical arrangement of
two carnations and two stags with their antlers touching the twigs of a fir tree.
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80+40 c . Cream spoon from Gruyères (Gruyères Museum, Bulle)
The elegant, richly carved maplewood cream spoon from Gruyères is used iii the
mountains for eating soup, traditional dishes and of course cream . In the local folk art,
the bird and heart symbolize love and marriage.

90+40 c . Carnation from a Grisons silk embroidery (Rhaetian Museum, Chur)
The design shows an embroidered carnation in a 1780 saddlecloth from Samedan . The lull
corner motif comprises a tulip and marguerites in addition to the carnation in a heart-
shaped arrangement. The coloured silk and wool ornament is embroidered on a blue
woollen cloth in satin (flat) and chain stitch.

The year 1992 sees the start of a new four-year series of Pro Patria stamps . It is devoted to
Swiss arts and crafts and presents a cross-section of the country's rich legacy of folk art.
Ninety percent of the proceeds from the premium on these stamps will go to the 1992 National
Day Collection, to be used by non-profit institutions concerned with the preservation of
Swiss cultural life and heritage and filling gaps in Switzerland's social-security network . The
remaining 10 percent is earmarked for special cultural or social projects on a national scale.
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As a child of the 20 th century, comics were long treated rather conde-
scendingly, despite their worldwide popularity. However, the comic
strips, or strip cartoons, originally featured in newspapers and maga-

zines captured readers' imaginations and rapidly caught on . If the 'thirties' were the golden
age of high adventure stories (science fiction, westerns, thrillers) — associated with the birth of
new heros — it was not until the 'seventies' that comics gained adult respectability and the
medium finally won due recognition as a new art form.
At home somewhere between movies and literature, comics have succeeded in creating a
'language' of their own in a combination of words and pictures . With their amazing
graphics repertoire, they mark a turning point in our visual perception . Their rich variety
of types and styles shows that comics are the ideal medium for matters of topical interest.
Comics are now university material ; museums, exhibitions and seminars are devoted to
them. The 'Festival International de la Bande Dessinée de Sierre' (Sierre International
Comics Festival), established in 1984, prompted the PTT for the first time to turn to this
new genre for some of its issues . 25 Swiss artists were invited to design a set of three stamps.

50 c . Bernard Cosendai 'COSEY' The 50e value breaks down a landscape into six
components to illustrate the 'strip' nature of a comic.
80 c. Philippe Chappuis 'ZEP' The 80c stamp shows the artist in the throes of
inspiration as the idea for the comic takes shape.
90 c . Yves Robellaz ALOYS' Finally, the scene on the 90e stamp, with its colourful
fantasy figures and speech bubbles, stands for a fully fledged comic .
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